
Azután már csak egy levél jö t t tőle, az utolsó, a legszomorúbb. 63. születésnapján m á r 
lemondot t minden tervéről és a nyelvesztétikai cikkeket is visszaküldte ; készült a halálra : 

Kedves Mária, 

olyan furcsa ember le t tem vénségemre, hogycsak élőszóval vagyok jelen. 
Levelet írni, az már munka s nem is a legkisebb. 
Ne haragudjon azért : ha i t t volna a szomszédban szívesen l á tnám s keresném 

fel, mer t vád nem érhet : vagyok aki vo l tam, már változni nem tudnék , kihalt belőlem 
a képesség rá . 

Nem akarok nyelvészetbe bocsátkozni, azér t engedem vissza sürge te t t , de el 
nem évült cikkét . 

Kezét csókolja és sa já t születés n a p j á t 
ünnepli 

vénséges híve 
L. 1942 jún . 29. MZs 

CORNELIU CODARCEA 

MÓRICZ ZSIGMOND ERDÉLYI ÜTJÄR0L 

1926 utolsó hónapja iban az erdélyi magyar lapok közölték a hír t , hogy Móricz Zsigmond, 
a nagy magyar író, Erdélybe jön pár hétre. A lá togatás célja : felolvasások Erdély városaiban 
s anyaggyűj tés új regényéhez. 

Nagyon örültem Móricz lá toga tásának , ki t már gimnazis ta koromban nagy élvezettel 
o lvas tam. Biztos vol tam abban , hogy előre bejelentet t kolozsvári t a r tózkodása a lkalmával 
személyesen meg fogom ismerni a „ S á r a r a n y " , „Az isten há t a mögö t t " , a „ H é t k r a j c á r " neves 
szerzőjét. Kuncz Aladár ba rá tom — kivel franciaországi háborús élményeink révén j u t o t t a m 
igazán meghi t t kapcsolatba — közelebbi ada tokka l is szolgált : Móricz Zsigmond i t t Erdély-
ben aka r j a befejezni a „ T ü n d é r k e r t " második köteté t . 

Móricz Zsigmond neve meglehetősen ismeretlen volt az első vi lágháború u tán i kolozs-
vári románok nagy többsége előtt , akiknek egy része az ókirályságból költözött á t . Szükséges 
volt t ehá t , hogy néhány b e m u t a t ó c ikket í r j ak Móriczról. Ezek nagyrészt a „ B i r u i n t a " c. 
napi lapban jelentek meg, az Averescu-párt erdélyi szócsövében. Averescu erdélyi tá rsa Goga 
Octavian vol t , a költő, aki akkor iban a csúcsai p a k t u m " révén von ta magára a közfigyelmet. 
Az Averescu „ n é p p á r t j a " és az úgynevezet t " m a g y a r p á r t " között lé t re jöt t választási egyez-
mény kiküszöbölte egy időre az akkor nagyon divatos nacionalista úszí tásokat a két pá r t 
lapjaiból, így cikkeim megjelenése nem ü tközö t t semmi Skadályba . 

Reményem, hogy Móricz Zsigmondot megismerjem, bevál t . Óvári Kelemen vendég-
szerető Monostor utcai házában ismertem meg s Móricz amikor b e m u t a t t a k , örömét fejezte ki, 
hogy tolmács nélkül veheti fel a kapcsolatot a román olvasóközönséggel. Természetesen, 
megin te r júvol tam Móriczot, aki szívesen megválaszolta kérdéseimet. Többek közt Móricz a 
következőket mond ta : „Erdé ly völgyeiben és hegyeiben magyarok és románok ezer éve 
l aknak együ t t . Vol tak, igaz, keserű epizódok is. De a magyarok és románok népi művészete 
együt t fe j lődöt t s kölcsönösen befolyásolta egymást . Én k ívánom a szoros s barátságos együt t -
működést a két szomszéd nép között — az egész emberiség j avá ra — s meg akarom i t t említeni, 
hogy számos jelből azt következte tem, hogy a jövő meg fogja valósítani ezt az együ t tműködés t " . 

Másnap a „ B i r u i n t a " első oldalán ter jedelmes c ikkem jelent meg „Móricz Zsigmond 
Kolozsváron" címmel. „Móricz Zsigmond lá toga tásá t — í r t am többek között — mi románok 
is rokonszenvvel fogad juk . Ő anyagot g y ű j t egy Bethlen korabeli regényéhez, de a magyar 
írót a bará t ság gondola ta is hozza. Már a v i lágháborúban í r t regényében a „Légy jó mind-
halál ig"-ban, ő az emberi jóság és szánalom igazságait hangoz ta t j a a háború által szí tot t 
véres ösztönökkel szemben ." 

Közülve a Móriczcal való beszélgetés jellemzőbb pon t ja i t , kér tem az illetékes tényező-
ket , hogy a d j a n a k neki a lka lmat , hogy beutazza az országot, hogy megismerhesse nemcsak az 
erdélyi magyarságot , hanem a román népet is. S a cikket így fejeztem be : „Szívből k í v á n j u k , 
hogy Móricz Zsigmond a magyar nemzeti próza kiváló mestere jól érezze magá t ná lunk . 
Üdvözöl jük a nagy magyar író eljövetelét s biztosak v a g y u n k abban , hogy ez a lá toga tás 
csak hasznára lesz a román-magyar közeledés ügyének. Remél jük , hogy minden közre fog 
já tszani , hogy Móricz Zsigmond romániai t a r tózkodása kellemes és eredményes legyen . ' ' 
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Ki sejtette volna akkor, hogy Móricz látogatását egy igen kellemetlen és ostoba incidens 
fogja megzavarni. A Mániu-féle „nemzet i -parasztpár t" erdélyi hivatalosa a Kolozsvári 
„Pa t r i a " c. napilap (amely ellenzéki lap, rendszeresen támadta a „csúcsai paktumot") egy 
tárcát közölt, amelyben a névtelen cikkíró támadást intézett Móricz ellen s egyben a „Biruinte" 
ellen is. Móricz műveibó'l tendenciózusan kiválogatott egyes románellenesnek vélt idézetből 
kiindulva, megbotránkozását fejezte ki, hogy egy ilyen írót egy román lap hozsannával fogad! 

Tekintettel arra, hogy a rosszhiszeműen kiválogatott idézetek tényleg létezőknek 
bizonyultak, elkerülhetetlennek lá t tam — tekintet tel a román közönség érzékenységére —, 
hogy választ adjak a névtelen támadónak. 

A válaszom a „Tara Noas t ra" című folyóiratban az 1926 december 12-i számban 
jelent meg. A négy oldalas nagy cikkből a következőket idézem : „Képzeljük el — í r tam — 
hogy Mihail Sadoveanu vagy más román író arra határozná el magát, hogy meglátogas>a a 
kevésszámú magyarországi román lakosságot s közben Budapestet is megtekintené. Bizonyára 
akadnának magyar írók, újságírók, kultúremberek, kik számotvetnének avval , hogy a román 
lélek kiváló reprezentánsának magyarországi látogatásának megvan a maga sajátos jelen-
tősége, mindent megtennének, hogy a román vendég jól érezze magát a magyar fővárosban 
s hogy az idejét a lehetőleg elviselhetőbben töltse el. Akadhatnának viszont oly „honmentők" 
is, kik „hazafias" buzgalmukban kapva-kapnának a fényes alkalom, hogy a zavarosban 
halásszanak, hogy vádaskodhassanak. Harcias álintellektűellek megrohannák a könyvtár 
polcait, hogy az illető fomán írónak publicisztikai vagy irodalmi munkásságában egy fejeze-
tet . . . egy bekezdést . . . vagy legalább is egy „magyarellenes" . . . mondatot talál janak. 
Sőt megelegednének egyetlen „magyarellenes" . . . szócskával is! S mily boldogság lenne rá juk 
nézve, ha alkalmuk lenne „va lami t " találni s diadalittasan körülhordozni a t rofeumot. A bot-
rány kitörne 24 órán belül. A hazafias éberségükre büszke patr ióták sietnének félreverni a 
harangokat , a román író, aki talán nem is emlékszik minden sorára, amit életében írt, meg-
kapná a megérdemelt leckét s a hazafias cécó rendezői tele lennének a nemzeti kötelesség-
teljesítésnek boldogító tudatával . . . — Móricz Zsigmond, a nagy magyar író erdélyi látogatása 
alkalmával, akadt persze köztünk románok közölt is, a magyar irodalomnak egy . . . fárad-
hatatlan kutatója . (A magyarok boldogok lehetnek : vannak hát ilyenek is a románok között.) 
És ez a fáradhata t lan kuta tó azzal áll elő, hogy ezelőtt tíz vagy tizenkét évvel a magyar 
író a mai időkhöz meg nem felelő módon nyilatkozott a románokról. — Válaszunk ez : A 
A „ P a t r i a " által népszerűsített idézetek léteznek, de az utánok következő konklúziók hamisak. 
A való az, hogy a csaló látszattal ellentétben, Móricz sohasem nyilatkozott a románok ellen. 
Az ő regényeiben, amelyekben magyar nemeseket és földesurakat is bemutat , léteznek — igaz — 
oly párbeszédek, oly részletek, amelyekben a regény egyik-másik szereplője, lefitymálja az 
oláh bocskorost, vagy talán éppen káromkodásra készteti annak puszta látása is! De mit 
jelentenek ezek a részletek? Azt, hogy a szerző a való életet ábrázolta. Ez bűn? Vagy azt 
kívánja valaki, hogy a magyar szerző oly mágnásokról és nagyföldbirtokosokról írjon, akik 
halálosan megszeretik azokat az éhes és elkeseredett román parasztokat, kiknek foj to t t 
elégedetlensége Horia-Closa emlékeket elevenít föl? Hogy meghamisítsa a mindnyájunk 
által ismert történelmi és társadalmi adot tságokat? Hazudjon mindenáron? De minek?" . . . 
„Móricz, a magyar népi élet mesteri ábrázolója, népének igazi fia. ő nem azért jö t t Erdélybe, 
hogy hízelkedjek a románoknak, sem hogy mindenáron a kedvükbe járjon. S mi, ,dacára 
ennek', örülünk Móricz látogatásának. Örülünk, mert.Magyarország zseniális és tiszteletre-
méltó fia Erdélybe jö t t , a való életet megismerni. Örülünk, hogy e nagy művész, e jóhiszemű 
harcos, meg fogja ismerni az erdélyi magyar néppel együtt a magyarság szomszédját a román 
népet is, amelyet eddig nem volt alkalma tanulmányoznia. Örülünk, mert t ud juk , hogy à 
magyar próza mestere ha majd hazájába tér vissza, az emlékei közt lesznek a nálunk látot tak 
és tapasztal tak s az ő írása mélyebben hatol a sokezer magyar olvasó lelkébe, mint a legelőnyö-
sebb magyar-román kereskedelmi szerződés cikkelyei. Mi igenis üdvözöljük Móricz Zsigmond 
látogatását , bár tud juk , hogy bármilyenek is lennének az itteni benyomásai, ő hű marad 
magyar zászlójához, ő sohasem fogja hordozni a román trikolort Budapesten. De tud juk 
azt is, hogy ő ki fog tar tani az együttműködés elve mellett, amelyet itt ő — saját jószán-
tából — hangoztatot t . Móricz Zsigmond a tősgyökeres magyar író, ki. őszinte, becsületes, 
kétszínűségre képtelen, Románia szívesen látot t vendége s reméljük, hogy az illetékesek 
módot fognak találni, hogy összeköttetést létesítsenek közte és a román írói körök között s 

hogy megkönnyítsék neki az ország megismerését." 

* 

A Móricz-ellenes hajsza folytatódot t s a rosszhiszeműen kiválogatott idézeteket állan-
dóan felszínen tar to t ták azok, akiknek érdekében állott az irodalmat is a rosszhiszemű párt-
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politika eszközévé lealacsonyítani.-Hogy ellensúlyozzam a sok támadást , szükségessé vált egy 
újabb riport, amely a „Tara Noas t ra" 1926 december 26-i számában jelent meg. Ebben 
igyekeztem más szempontból is megvilágítani az irodalmi vi tát : 

„Vajon egy vagy több tendenciózusan kiválogatott idézet — tet tem fel a kérdést — 
menyiben jellemzi a valóságban egy író érzelmeit, véleményét?" Több példát hoztam fel a 
román irodalomból. Többek között George Cosbuc nagy román költőt, aki megénekelve a múlt 
századbeli román-török háborút , mely végül a dunai fejedelemségek függetlenségét ered-
ményezte, elég epés megjegyzéseket enged meg magának a piláfot zabáló törökökkel szem-
ben. De nevetséges lenne, ha valamelyik külföldi lexikon, tegyük fel a Magyar-lexikon, 
Cosbuc-ot mint a „török-ellenes í ró t" mu ta tná be. É p így távolról sem magyarellenes író 
I. L. Caragiale, aki egy karcolatában („Meteakra") egy túlzó magyar nacionalistát figuráz ki 
sikeresen. Ha feleló'tlenül handabandázunk idézetekkel még Ady Endréből is románellenes 
írót lehet varázsolni, bár ismeretes mindnyájunk előtt emberséges és bátor kiállása a román 
nemzetiségi kérdésben. Ügynevezett román-ellenes idézet akad bizony nem egy Ady írásai-
ban. De ki lenne oly-vakmerő, hogy arra vállalkozzon, hogy meghamisítsa a magyar jako-
binus énekesének tiszta politikai meglátását , annak az Aaynak poézisét, aki a legsötetebb 
soviniszta légkörben le merte szegezni, hogy ma, ép úgy mint tegnap, arz igazi magyar-román-
szláv bánat egy és ugyanaz és aki testvériesen felhívta a nem magyarokat , hogy találkoz-
zanak a magyarokkal az eszme barrikádokon." 

* 

Egy napsugaras délelőtt, amikor kolozsvári Majális utcai lakásomon a legnagyobb 
kényelemben böngésztem könyveim és jegyzeteim között, s minden a legnagyobb rendetlen-
ségben hever köröskörül, kopogtat tak az a j tómon s a következő pillanatban nyílt az a j tó 
s már előttem állt, mosolyogva, Móricz Zsigmond, Kuncz Aladár barátom kíséretében. 

Bizony, eg általában nem voltam elkészülve erre a látogatásra, teljesen váratlan ért. 
De hála Móricz Zsigmond kedvességének, Kuncz tap in ta tának s magyarul nem tudó csaiovai 
születésű első felesegem vidám kedelyének, áts iklot tunk a „nehézségeken", élénk beszélgetés 
indult meg s a végén ez a váratlan látogatás egyik legkedvesebb emlékemmé vált. 

Vendégem aztán szóbahozta a szerencsétlen laptámadást . Igyekeztem megmagyarázni, 
hogy a román lapviszonyok egész mások, mint Magyarországon s biztosítottam Móriczot, 
hogy az őt ért támadás t nem is lehet összehasonlítani azokkal a mázsás gorombaságokkal, 
amelyeket N. D. Cocea, a nagy publicista, a román király fejéhez szokott vágni a „Facla"-ban. 
S mert eltökélt szándékom volt, hogy Móriczot kissé felvidítsam, elárultam neki azt, hogy 
nemrég, uborkaszezon lévén, egy román és magyar újságíró — kiknek, mint rendesen, keves 
lelki közük volt lapjaik tulajdonosai politikai obiigóihoz — barátságosan előre megbeszélték 
a másnapi egymásnak intézett támadásokat és ellentámadásokat, persze lapjaik szellemében, 
így a mitsemsejtő közönségnek alkalma volt megborzadni a másnapi és harmadnapi hírlapi 

csata lá t tára , melyben a cikkek szerzői puffogta t ták a frázisokat, eregették a bombasztokat 
és zúdítot ták a jupiteri villámokat. A két „halálos ellenség", a gyilkos cikkek megjelenése 
után egy pohár bor mellett, persze megünnepelte a megérdemelt kölcsönös újságírói sikert. 

Móricz elmosolyodott s Kuncz is segített abban, hogy megnyugtassam Móriczot. 
Aztán a román irodalom került szóba ; Móricz említette Sadoveanut, Goga-t, Rebreanu-t 
és Arghezi-t. 

Az idő telt és Kuncz figyelmeztette Móriczot az előrehaladott időre. Móricz emlékül 
a fényképét ajándékozta nekem, mely őt kucsmásan, s irgalmatlanul mord arckifejezéssel 
örökítette meg. A feleségem, aki épp akkor jöt t be az obligát török-kávéval, látva a fény-
képet, kérdezte, miért állott Móricz oly félelmetes arckifejezéssel a fényképész lencséje elé. 
Móricz, kinek közben megjött a jókedve, azt válaszolta, hogy „azért , hogy az ellenségei meg-
ijedjenek tőle s inukba szálljep a bátorságuk". 

* 

Pár nap múlva, bekövetkezett az amire senki sem volt elkészülve. Móricz Zsigmond 
a támadások benyomása alat t s valószínűleg azért, mert t a r to t t esetleges egyéb kellemetlen-
ségektől, hirtelen elutazott Erdélyből. 

Elutazot t , mert román támadások érték Erdélyben. 
Támadások vár ták hazájában, Magyarországon is. Romániában a soviniszta saj tó 

Móriczot mint vad emberevőt muta t t a be, sejtetni engedve, hogy szabad idejében oláh 
a tyaf iakat nyársal fel szadizmusát kielégíteni. Magyarországon peaig azért t ámadták , mert 
bizonyosnak vélték, hogy erdélyi látogatása alkalmával eladta a magyarságot az oláhoknak. 
Véletlenül kezembe került a „Magyarság" február 10-iki száma, amelyben a lap heves támadást 
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intéz Móricz Zsigmond ellen, aki a t r ianoni ha t á r t á t lépve azonnal „Coriolanusszá ved le t t " , 
s aki a nemzetrontás „ördögi szerepét vállalta m a g á r a " . 

* 
« 

Az erdélyi magyar saj tó , mely hetekig hűen ismerte t te a Móricz romániai l á toga tásának 
egyes mozzanata i t — a Móricz mellett és Móricz ellen í rot t c ikkeket — nagy megütközéssel 
ve t t e tudomásul Móricz hirtelen elutazását . így a „ N a g y v á r a d " c. napi lap meg is kri t izál ja 
emia t t Móriczot. 

„Móricz Zsigmondot — ír ta a lap — lelkenütöt te a l á tha ta t l an kó', amelyek a „ P a t r i a " 
szerkesztó'ségébó'l kiröpült . Mégis azt m o n d j u k : Móricznak nem volt oka hirtelen elutaznia. 
Meg kellett volna lá tnia , hogy i t t román részró'l is védelmező' karok nyúlnak feléje az intel-
lektus és megértés pajzsával és meg kellett volna értenie, hogy azér t a gesztusér t , amely az i t t 
élő kisebbség számára nagy vigasz, egy magyar í rónak vállalnia és állania illik a kicsinyes 
t á m a d á s o k a t . " 

* 

Ma, mikor e sorokat írom, Móricz Zsigmond neve már távolról sem ismeretlen a románok 
előtt. Számos könyvét már románra fo rd í to t t ák s az ő művei sok ezer pé ldányban v a n n a k 
forgalomban az egész ország területén. 

DÉNES SZILÁRD 

MIT BESZÉLNEK MÓRICZ ZSIGMOND TANULÓÉVEIRÖL AZ ISKOLAI 
ÉRTESÍTŐ KÖNYVEK ? 

Móricz Zsigmond diákkorá t , magának az í rónak előadásából, részletesen i smer jük . 
Az elemi iskolai évek tör téne té t az „Éle tem regényé"-ben beszéli el. A debreceni kollégiumi 
eseményeket a „Légy jó mindhalál ig" ad ja elő, sárospataki d iákságát a „ K a m a s z o k " c . 
regénytöredék s a Pesti Naplóban (1939. évi júl. és aug. havában) megjelent cikksorozat 
ismertet i . Legbővebben a kisújszállási h a r m a d f é l é v tö r téne té t ábrázol ja , „ F o r r a bo r" s „ B á l " 
c. regényeiben. Az emlí tet t írói alkotások ra jza i t , elbeszéléseit azonban még egyben-másban 
érdekes módon ki t u d j u k egészíteni a felsorolt iskoláknak megfelelő tanévbel i értesí tőkönyvei 
segítségével. 

Móricz Zsigmond a debreceni ref. főgimnáziumba tu la jdonképpen már az 1890/91. 
t anévben bei ra tkozot t , de az ez évi ér tesí tő szerint t anév közben „e l t ávozo t t " , mégpedig 
betegsége mia t t . Nevé t mindamellet t ebben a félbeszakadt évben is megta lá l juk a segélyben 
részesült tanulók között . Az egyik a l ap í tvány jövedelméből t izennégy fiú között kiosztot t , 
mindössze 63 F r t . 30 kr. ruhasegelyből egy rész Móricz Zsigmondnak is j u t o t t . Ha a k a m a t o k a t 
a segélyben részesültek között a rányosan osz to t ták el, egy-egy fiú 4 F r t . 50 kr. ér tékű segélyt 
k a p o t t Az ekkor elvesztett esztendőt Móricz Zsigmond még egy félévszázad múlva is fá j la l ja . 
Az „Éle tem regényé"-ben e lmondja , hogy n a g y b á t y j a , Pallagi Gyula ha t év a la t t vegezte 
el a gimnázium nyolc osztályát . „Mindig szeret tem volna — írja i t t — én is megtenni ezt a 
v i r tus t , mert én is veszte t tem egy évet , az elsőt kétszer j á r t a m s illett volna, hogy a Pallagi 
Gyula öccse behozza. De há t erre nein vol t elég a vágo t t dohányom. É n nem t u d t a m meg-
szerezni ezt az örömet az a p á m n a k . " ( „É le tem regénye" Bp. 1953. 71. 1.). 

Megszakított t anu lmánya inak fo ly ta tására az 1891/92. t anévben új ra bei ra tkozot t 
ugyanennek az iskolának az első osztályába. Évvégi b izonyí tványa minden tá rgyból végig 
jeles. (Testgyakorlátból azonban „Légy jó"-beli ismerősünk: Szűts Istók, elégségest ado t t neki .) 
Jelesrendű b izonyí tványában magaviseletét nem minősítik /ónak (a mai osztályzó-
módnak megfelelően példásnak), hanem csak a következő fokozatra , szabályszerűre érdeme-
sítik. Szorgalmának, előhaladásának elismeréséül, az iskolai év végén ju ta lomkönyvül R a d ó 
Anta lnak „Ezeregyé jszaka" c. művé t a d j á k neki. 

Ez az év mindenképpen csendes nyugalommal tel t el. Török taní tóéknál lakot t , kelle-
mes családi környezetben. Török bácsi nagyon szeret te , „egész télen együt t b ú j t á k a könyve-
ket . . . A bácsi regényt olvasott , ő meg a régi Ország-Világot, meg t anu l t is vele, meg Jóka i t 
is olvasot t , a „ K é t s z a r v ú ember"- t meg az „Ősmagyar mesék"-et , és sakkoz tak is s o k a t . . . " 
(„Légy j ó " é. n. 1081.). Jelesrendű b izonyí tványának köszönhette , hogy a következő (1892/93-i) 
t anévre fél tandí jmentességet , az i n t e rná tusban pedig bennlakással összekötött ingyenes 
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